Договір

г. Лімассол, Кіпр                            01 вересня 2020 г.
 
ЕМБРІА ПРОДЖЕКТС ЛІМІТЄД, Зареєстроване за законодавством Республіки Кіпр за номером ХХХХХХ, у особі Директора Катерини Сидорук, діючого на підставі Статуту, яка іменується в подальшому «Замовник», з одного боку, і громадянин України ПІБ ХХХХХХ, який в майбутньому іменується «Замовник», з іншого боку, які іменуються спільно «Сторони», а окремо «Сторона», уклали справжній Договір, який іменується в подальшому «Договір» про наступне:   

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. За дійсним Договором Виконавець зобов’язується виконувати роботи по розробці, адаптації і модифікації програм для ЕОМ у рамках проекту по створенню нетворкінгового мобільного додатку з робочою назвою «TheMost» (далі «Роботи»), а Замовник зобов’язується прийняти результат робіт і оплатити роботи  у відповідності з умовами дійсного Договору.  
1.2. Зміст, термін, об'єм і вимоги до робіт, практичне призначення їх результату і вартість робіт узгоджуються Особами в Специфікаціях, які складають невід’ємну частину дійсного Договору.  
1.3. Результати робіт передаються замовнику з використанням інтернет - технологій, а також в іншій узгодженій особами формами. Специфікацією може буди передбачено, що результат робіт повинен бути встановлений на апаратних коштах Замовника з використанням технології віддаленого доступу.  
1.4.Одночасно з передачею результату робіт Виконавець відчужує Замовнику в повному обсязі виключні права на відповідні результати робіт, які є результатами інтелектуальної діяльності. Виконавець не зберігає за собою права на результати інтелектуальної діяльності та їх використання і не має права передавати права на результати інтелектуальної діяльності та їх використання третіми особами. Права на результати інтелектуальної діяльності, отримані Замовником за дійсним Договором, можуть передаватися Замовником третім особам без будь - яких обмежень.

 
0. ПРАВА И ОБОВЯЗКИ СТОРІН

2.1. Замовник зобов’язується:
2.1.1.Надавати і узгоджувати з Виконавцем Специфікації на роботи.   
2.1.2. В порядку і на умовах, передбачених дійсним Договором і додатками до нього, сплачувати роботи Виконавця. 
2.1.3. В термін, встановлений розділом 4 дійсного Договору приймати результати робіт за Актом виконаних робіт. 
2.1.4. Призначити особу уповноважену на взаємодію з Виконавцем у рамках виконання дійсного Договору. 
2.1.5. Передати виконавцю всю необхідну інформацію для виконання робіт за Договором.  
2.2. Виконавець зобов’язується:
2.2.1. Приступити до виконання робіт не пізніше 2 (двох) робочих днів з моменту підписання Специфікації на роботи. 
2.2.2.  Виконати роботи в термін, зазначений в Специфікації.
2.2.3. Повідомити Замовнику про закінчення робіт у випадку їх дострокового виконання. 
2.2.4. Передати результат робіт Замовнику в узгодженій сторонами формі.
2.2.5. На підставі окремої заявки Замовника вносити зміни в програмне забезпечення протягом терміну дії дійсного договору.
2.2.6. Призначити особу, уповноважену на взаємодії за Замовником у рамках виконання дійсного договору. 
2.3. Виконавець гарантує, що його дії не порушують права третіх осіб, включаючи виключні права на результати інтелектуальної діяльності третіх осіб; Виконавець гарантує наявність у нього прав на використання результатів інтелектуальної діяльності третіх осіб при виконанні обов’язків за договором. 
2.4. У випадку виникнення претензій до замовника з боку третіх осіб, пов’язаних з порушенням виключних прав останніх, Виконавець самостійно приймає всі необхідні заходи по врегулюванні зазначених претензій, в тому числі судових спорів з даними третіми особами. Виконавець відшкодовує збитки, які поніс Замовник у зв’язку з претензіями третіх осіб про порушення іх виключних прав. 

0. ВАРТІСТЬ РОБІТ І ПОРЯДОК СПЛАТИ
3.1. Вартість робіт ґрунтується на вартості однієї години і узгоджується Сторонами в Специфікаціях і включає в себе винагороду Виконавця за виконання відповідного виду робіт і передачу виключних прав на результати інтелектуальної діяльності, а також всі витрати Виконавця, пов’язані з виконанням обов’язків за діючим договором.   
3.2. Замовник здійснює оплату за виконані роботи на підставі Акту виконаних робіт протягом 7 (семи) робочих днів з моменту підписання відповідного Акту виконаних робіт.
3.3. Порядок сплати робіт, встановлений в п.3.2 Договору,  підлягає для використання сторонами, якщо відповідною Специфікацією не визначений інший порядок оплати робіт Виконавця. Обов’язок Замовника по оплаті вважається виконаним в момент зарахування суми оплати на кореспондентський рахунок банку виконавця.  
3.4. Замовник має право перераховувати грошові засобі виконавцю за рахунок передоплати за виконані Виконавцем згідно Специфікації роботи. 
3.5. Всі банківські витрати і комісії, пов’язані із здійсненням платежів за дійсним договором, несе Замовник.
3.6. За загальним правилом оплата робіт здійснюється в Евро. За узгодженням сторін оплата може бути здійснена у Доларах США або Рублях.

0. ПОРЯДОК СДАВАННЯ-ПРИЙМАННЯ РОБІТ
4.1. Приймання виконаних робіт здійснюється за закінченням терміну виконання робіт шляхом підписання сторонами Актів виконаних робіт. 
4.2. За закінченням виконання робіт, виконавець передає Замовнику результат робіт і підписаний зі  свого боку Акт виконаних робіт в термін не пізніше 10 (десяти) календарних днів. В термін не пізніше 5 (п’яти) календарних днів з дати отримання від виконавця Акта виконаних робіт Замовник зобов’язаний роздивитись переданий йому результат робіт і направити виконавцю підписаний Замовником Акт або при наявності зауважень до результату робіт – мотивована відмова від його прийняття з зазначенням зауважень, які повинні буди усунуті. 
4.3. Виконавець зобов’язаний безоплатно усунути зауваження, які виникли у Замовника до виконаних робіт протягом 5 (п’яти) робочих днів з моменту отримання мотивованої відмови від приймання робіт за відповідний звітний період.  

0. ВОДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН І ПОРЯДОК ВИРІШЕННЯ СУПЕРЕЧОК
5.1. Суперечності і розбіжності між Сторонами за даним Договором вирішуються шляхом переговорів, а у випадку неможливості досягнення рішення – в суді у відповідності з діючим законодавством Республіки Кіпр. 
5.2. Якщо після проведення доробок результат робіт не відповідає вимогам Договору і не прийнятий Замовником, останній має право відмовитись від виконання дійсного Договору і вимагати від Виконавця усунення вчинених збитків. 

0. НЕЗДОЛАННА СИЛА
(ФОРС-МАЖОР)
	6.1. Сторони звільняються від відповідальності за неналежне виконання або невиконання обов’язків за Договором, якщо це неналежне виконання або невиконання є наслідком обставин нездоланної сили, яку Сторони не могли передбачити або запобігти. 
	6.2. До обставин нездоланної сили відносяться: війна, землетрус, повінь, буревій, пожежа або подібні явища, а також закони, розпорядження, інші нормативні документи компетентних державних органів, органів місцевого самоуправління, прийняті після підписання дійсного Договору і перешкоджаючі його виконанню. 
	6.3. Сторона, котра посилається на обставини нездоланної сили, зобов’язана протягом 5 (п’яти) робочих днів з моменту настання інформувати іншу Сторону в письмовій формі про настання подібних обставин з додатком відповідних підтверджуючих документів. Інформація повинна вміщувати данні  про характер обставин, а також оцінку їх впливу на виконання Стороною своїх обов’язків за діючому Договору і на термін виконання обов’язків. Несвоєчасне сповіщення позбавляє Сторону можливості посилатися на обставини нездоланної сили.  
	6.4. За припиненням дії вказаних обставин Сторона повинна негайно сповістити про це іншу Сторону в письмовому вигляді. При цьому сторона повинна вказати термін в який передбачає виконати обов’язки за діючим договором.
0. ЗАКЛЮЧНІ ПОЛОЖЕННЯ
7.1. Кожна зі Сторін зобов’язується письмово сповістити іншу Сторону про зміни свого місцезнаходження або банківських реквізитів не пізніше 2 (двох) робочих днів з моменту вступу в силу вказаних змін.
7.2. Гарантійний термін Виконавця на роботи, пов’язані з розробкою, адаптацією і модифікацією складає: 12 (дванадцять) місяців з моменту підписання Акту виконаних робіт. В період гарантійного терміну Виконавець зобов’язаний протягом 10 (десяти) календарних днів з моменту отримання запросу Замовника усувати дефекти у випадку їх виникнення.  
7.3. За дійсним договором сторони мають право передавати один одному документи з використанням засобів електронної пошти. Такі документи будуть мати юридичну силу до моменту обміну оригіналами.
7.4. Вся попередня заключенню дійсного Договору переписка Сторін не може бути використана для підтвердження прав і обов’язків Сторін за дійсним Договором.
7.5. Отримана в процесі виконання дійсного Договору інформація про комерційну діяльність будь-якої із сторін, нових знань, технологіях, рішеннях, є конференційною і не підлягає розголошенню третім особам без письмової згоди іншої сторони за дійсним Договором.  
7.6. Дійсний Договір складений у двох однакових екземплярах, які мають рівну юридичну силу, на російській та англійський мовах, по одному для кожної зі сторони. При наявності суперечок між текстами Договору на російській і англійській мовах, текст на російській мові має переважну силу.
7.7. Всі додатки, доповнення та зміни до дійсного Договору є його невід’ємною частинною за умови їх підписання уповноваженими особами, а також скріплення їх печатками Сторін. При зміні умов Договору, обов’язки сторін вникають у зміненому вигляді з моменту заключення відповідної Угоди, якщо інше непередбачено самою Угодою.
7.8. Сторони мають право розірвати дійсний Договір за взаємною згодою або в односторонньому позасудовому порядку за умови письмового повідомлення іншої Сторони про розірвання не менше ніж за 30 (тридцять) днів до дати передбачуваного розірвання.   
7.9. Дійсний Договір вступає в силу з моменту його підписання і діє до 31.12.2020

8. РЕКВІЗИТИ І ПІДПИСИ СТОРІН
Замовник
ЕМБРІА ПРОДЖЕКТС ЛІМІТЕД
     HE 356550
VAT 10356550Т
Адреса: Дом морських поварів, 1-й эт., вул. Коста Катселлі 12, район Агіос Афанасіос, 4102, Лімассол, Кіпр

ЄВРОБАНК САЙПРУС ЛІМІТЕД
Країна банку: Кіпр 
Ідентифікаційний номер банку на Кіпру: 01800001
БИК: ERBKCY2N
Euro: 
CY10018000010000200100325757

USD
CY23018000010000201100330921
RUB
CY71018000010000201100330930
 
Назва банку: ЄВРОБАНК САЙПРУС ЛІМІТЕД Адреса банку: 41 Arch Makarios III Avenue, Nicosia, 1065, Cyprus

Директор:

_____________________   / Катерина Сидорук /

Виконавець:
ПІБ

Паспорт _____
 
Проживає _____

Банк-корреспондент 
Commerzbank AG, Frankfurt am Main, Germany
SWIFT банка-корреспондента 
ХХХХХХ
Рахунок в банку-корреспонденту
ХХХХХХ
 
Банк-отримувач
JSC CB "PRIVATBANK", 1D HRUSHEVSKOHO STR., KYIV, 01001, UKRAINE
SWIFT банка отримувача
ХХХХХХ
Рахунок отримувача 
ХХХХХХ
 
 
 
------------------------------------------------------
 
АКТ
 
------------------------------------------------------
 
 
АКТ ВИКОНАНИХ РОБІТ
до ДОГОВОРУ 
от 01/09/2020 г.

г.  Лімассол, Кіпр                           30  вересня 2020 г.

ЕМБРІА ПРОДЖЕКТС ЛІМІТЕД, яке зареєстроване за законодавством Республіки Кіпр за номером ХХХХХХ, у особі Директора Катерины Сидорук, діючого на підставі Статуту, яка в подальшому іменується  «Замовник», з однієї сторони, і
Громадянин України ХХХХХХ, який в подальшому іменується «Виконавець», з іншої сторони, підписали дійсний Акт про наступне:

1. Підписанням дійсного Акту Сторони підтверджують, що Виконавець в повному обсязі і належним чином виконав наступні роботи:
 
 
Спосіб передачі результату робіт: загрузка файлу в хмарний сервіс, надання посилання (Figma)
2. Виконавець передав Замовнику виключні права на результати інтеллектуальної діяльності, які зазначені в п. 1 Акту. 
3. Загальна вартість робіт, включаючи винагороду Виконавця за виконання роботи і передачу виключних прав склала:

4. Претензії за обсягом, термінам і якості  виконаних послуг Сторони один до одного не мають.
5. Гарантійний термін – 12 месяців.  
6. Дійсний Акт складений в 2 екземплярах, які мають рівну юридичну силу, по одному для кожної із Сторін.

Замовник
ЕМБРІА ПРОДЖЕКТС ЛІМІТЕД
Директор:
 


